
Aluminium-/Zilverspray vormt een 
dichte en vochtafwerende 
microfilm, welke ademend en 
elastisch blijft. Het beschermt de 
verwonding tegen vuil en andere 
negatieve invloeden van buitenaf 

Gebruiksaanwijzing: Goed schudden 
voor gebruik, tot de metalen bal de 
componenten volledig heeft gemengd. 
Op een afstand van 10 tot 20 cm 
op het schone en droge oppervlak 
sprayen, totdat een fi jne metallic 
beschermende fi lm zichtbaar is.

MS Aluminum/Silver spray forms 
a close and moisture repellant 
metallic film, which stays elastic 
and breathable. It protects sensitive 
skin against dirt or other harmful 
environmental factors 

Instructions for use: Shake well before 
use, until the inside steel ball has 
completely twirled the components. 
Spray from a distance of 10 to 20 cm 
on the clean and dry area, until a fine 
metallic protective fi lm is visible.

Aluminium-/ Silberspray 
bildet einen dichten und 
feuchtigkeitsabweisenden 
Mikrofilm, welcher atmungsaktiv 
und elastisch bleibt. Es schützt 
die Verletzungen gegen Schmutz 
und andere negative äußerliche 
Einfl üsse.

Anwendung: Vor Gebrauch Dose 
kräftig schütteln, bis inliegende 
Stahlkugel die Substanzen vollständig 
aufgewirbelt hat. Aus einer Entfernung 
von ca. 10 bis 20 cm auf die saubere 
und trockene Fläche aufsprühen, bis 
ein feiner metallischer Schutzfi lm 
erkennbar ist.

L’aérosol alu/argenté forme un 
microfi lm dense et imperméable, 
qui reste perméable à l’air et 
souple. Il protège la blessure contre 
les saletés et autres infl uences 
négatives de l’extérieur.

Mode d’emploi : Bien secouer avant 
usage, jusqu’à ce la bille métallique 
ait mélangé les composants 
complètement. Pulvériser à une 
distance de 10 à 20 cm sur un surface 
propre et sèche, jusqu’à obtenir un fi 
lm protecteur fi n et visible.

MS Spray Alluminio/Argento 
che forma una pellicola chiusa e 
impermeabile all’umidità, che resta 
comunque elastica e traspirante. 
Protegge la pelle sensibile dalla 
sporcizia o da altri elementi 
ambientali dannosi

Modalità d’uso: Agitare bene prima 
dell’uso, fi no a che la pallina interna 
in ferro ha completamente mescolato 
i componenti. Spruzzare sulla zona 
da trattare, pulita e asciutta, a una 
distanza di 10/20 cm, fi no a quando 
la pellicola metallica protettiva non 
diventa visibile

Spray a base de aluminio que forma 
un fi lm de protección en la piel, 
elástico y respirable. Protege la piel 
contra la suciedad y contra factores 
ambientales
perjudiciales

Instrucciones de uso: Agitar antes de 
usar hasta que la bola interior suena 
para obtener una buena mezcla de los 
componentes. Aplicar a una distancia 
de 10 a 20 cm sobre el área limpia y 
seca, hasta que sea visible una fi na 
capa de fi lm metálico protector

Gevaar H222 Zeer licht ontvlambare aerosol. H319 
Veroorzaakt ernstige oogirritatie. H336 Kan slaperigheid 
of duizeligheid veroorzaken. H229 Houder onder druk: 
kan openbarsten bij verhitting. P210 Verwijderd houden 
van warmte, hete oppervlakken, vonken, open vuur en 
andere ontstekingsbronnen. Niet roken. P211 Niet in een 
open vuur of op andere ontstekingsbronnen spuiten. 
P251 Ook na gebruik niet doorboren of verbranden. P280 
Beschermende handschoenen/beschermende kleding/
oogbescherming/gelaatsbescherming dragen. P302+P352 
BIJ CONTACT MET DE HUID: Met veel water wassen. 
P410+P412 Tegen zonlicht beschermen. Niet blootstellen 
aan temperaturen boven 50 °C/122 °F. Bevat: acetone, 
propan-2-ol, ethylacetaat Danger H222 Extremely 
flammable aerosol. H229 Pressurised container: May 
burst if heated. H315 Causes skin irritation. 
serious eye irritation. H336 May cause drowsiness or 
dizziness. H411Toxic to aquatic life with long lasting 
effects.  P210 Keep away from heat, hot surfaces, sparks, 
open flames and other ignition sources. No smoking. 
P211 Do not spray on an open flame or other ignition 
source. P251 Do not pierce or burn, even after use. 
P280 Wear protective gloves/protective clothing/eye 
protection/face protection. P302+P352  IF ON SKIN: 
Wash with plenty of soap and water. P410+P412 Protect 
from sunlight. Do not expose to temperatures exceeding 
50 °C/122 °F. P501 Dispose of contens/container to in 
accordance with local/regional/national/international 
regulation. Contains: acetone, propan-2-ol, ethyl acetate 
Gefahr H222 Extrem entzündbares Aerosol. H229 
Behälter steht unter Druck: Kann bei Erwärmung bersten. 
H319 Verursacht schwere Augenreizung. H336 Kann 

Schläfrigkeit und Benommenheit verursachen. P210 Von 
Hitze, heißen Oberflächen, Funken, offenen Flammen und 
anderen Zündquellen fernhalten. Nicht rauchen. P211 
Nicht gegen offene Flamme oder andere Zündquelle 
sprühen. P251 Nicht durchstechen oder verbrennen, 
auch nicht nach Gebrauch. P280 Schutzhandschuhe/
Schutzkleidung/Augenschutz/Gesichtsschutz tragen.
P305+P351+P338 BEI KONTAKT MIT DEN AUGEN: 
Einige Minuten lang behutsam mit Wasser spülen. 
P337+P313 Bei anhaltender Augenreizung: Ärztlichen 
Rat einholen/ärztliche Hilfe hinzuziehen. P410+P412 Vor 
Sonnenbestrahlung schützen und nicht Temperaturen 
über 50 °C/122 °F aussetzen. Eventuell vorhandene 
Kontaktlinsen nach Möglichkeit entfernen. Weiter 
spülen. EUH 066 Wiederholter Kontakt kann zu spröder 
oder rissiger Haut führen. Enthält: Aceton, 2-Propanol, 
Ethylacetat Danger H222 Aérosol extrêmement 
inflammable. H229 Récipient sous pression: peut éclater 
sous l’effet de la chaleur. H319 Provoque une sévère 
irritation des yeux. H336 Peut provoquer somnolence ou 
vertiges. P210 Tenir à l’écart de la chaleur, des surfaces 
chaudes, des étincelles, des flammes nues et de toute 
autre source d’inflammation. Ne pas fumer. P211 Ne 
pas vaporiser sur une flamme nue ou sur toute autre 
source d’ignition. P251 Ne pas perforer, ni brûler, même 
après usage. P280 Porter des gants de protection/des 
vêtements de protection/un équipement de protection 
des yeux/du visage. P305+P351+P338 EN CAS DE 
CONTACT AVEC LES YEUX: rincer avec précaution à l’eau 
pendant plusieurs minutes. Enlever les lentilles de contact 
si la victime en porte et si elles peuvent être facilement 
enlevées. Continuer à rincer. P337+P313 Si l’irritation 

oculaire persiste: consulter un médecin. P410+P412 
Protéger du rayonnement solaire. Ne pas exposer à une 
température supérieure à 50°C/122 °F. Contient: acétone, 
propane-2-ol, l’acétate d’éthyle Peligro H222 Aerosol 
extremadamente inflamable. H229 Recipiente a presión: 
Puede reventar si se calienta. H315 Provoca irritación 
cutánea. H336 Puede provocar somnolencia o vértigo. 
H411 Tóxico para los organismos acuáticos, con efectos 
nocivos duraderos. P210 Mantener alejado del calor, 
de superficies calientes, de chispas, de llamas abiertas 
y de cualquier otra fuente de ignición. No fumar. P211 
No pulverizar sobre una llama abierta u otra fuente de 
ignición. P251 No perforar ni quemar, incluso después 
de su uso. P280 Llevar guantes/prendas/gafas/máscara 
de protección. P302+P352 EN CASO DE CONTACTO CON 
LA PIEL: Lavar con abundante agua. P410+P412 Proteger 
de la luz del sol. No exponer a temperaturas superiores 
a 50 °C/122 °F. Contiene: acetona, propan-2-ol, acetato 
de etilo Pericolo H222 Aerosol altamente infiammabile. 
H229 Contenitore pressurizzato: può esplodere se 
riscaldato. H319 Provoca grave irritazione oculare. H336 
Può provocare sonnolenza o vertigini. P210 Tenere 
lontano da fonti di calore, superfici calde, scintille, 
fiamme libere o altre fonti di accensione. Non fumare. 
P211 Non vaporizzare su una fiamma libera o altra 
fonte di accensione. P251 Non perforare né bruciare, 
neppure dopo l’uso. P280 Indossare guanti/indumenti 
protettivi/Proteggere gli occhi/il viso. P302+P352 IN CASO 
DI CONTATTO CON LA PELLE: lavare abbondantemente 
con acqua. P410+P412 Proteggere dai raggi solari. Non 
esporre a temperature superiori a 50 °C/122 °F. Contiene: 
acetone, propan-2-olo, etilacetato
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Europe:

Schippers Europe BV
Smaragdweg 60
5527 LB Hapert
Tel: +31(0)497-339 779

Deutschland:

Schippers GmbH
Kölner Straße 62
47647 Kerken (D)
Tel: 02833-92360

België:

Schippers BVBA
Grens 114
2370 Arendonk (BE)
Tel: 014-672356

France:

Schippers France Sarl
ZA de la Retaudais -
CS 10009
35137 BEDEE (FR)
Tél: 02 99 61 40 40

España:

Schippers Agrícola SL
Ctra. Montmeló 76
08403 Granollers
Barcelona - España
Tel. 935 689 128

Italia:

Schippers Italia Srl.
VIA BELVEDERE 84
24022 ALZANO LOM-
BARDO (BG) (IT)
Tel: 035-4490369

Export:

Schippers Export BV
Smaragdweg 60
5527 LB Hapert
Tel: +31(0)497-339774
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ALUMINIUM-/ZILVERSPRAY 200 ml  270


